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LEGUJABB. 

Nincs katona. 

A kormány kudarca. 

Budapest, jul. 29. (Saj. tud.) 
A hazafias közigazgatási köze- 
gek egyik legnagyobb ütőkár- 
tyáját csavarták ki a kormány 
kezéből. A miniszterium ugyanis 
azt tervezte, hogy a póttartalé- 
kosok behivását posta utján 
fogja eszközölni a hiányzó ujon- 
cok pótlására. Ez a kisérlet 
azonban teljes kudarcot vallott. 
A hazafias közigazgatási ható- 
ságok ugyanis, a melyek a 
póttartalékosok behívását meg- 
tagadták, lehetetlenné tették 
ezt a kisérletet azzal, hogy a 
behivandó póttartaléko- 
sokra vonatkozó ada- 
tok közlését és pedig a 
lakcimeknek rendelke- 
zésre bocsátását meg- 
tagadták és igy a kor- 
mány törvénytelen ter- 
vei meghiusultak. 

Mimnisztertanács. 

Minmiszterek Bécsben. 

Budapest, julius 29. (Saját tud.) 

Ma délelőtt a kormány tagjai mi- 

nisztertanácsot tartottak, melyen a 
külföldi kereskedelmi kérdésekről 

tanácskoztak. A minisztertanács 
eredményeként György Endre föld- 

mivelésügyi és Vörös László ke- 

reskedelemügyi miniszter ma Bécsbe 

utaztak. 

Fejérváry utja. 

Budapest, jul. 29. (Saj. tud.) 
Fejérváry ma délután 5 óra- 
kor Bécsbe utazott. Hossza- 
san tanácskozott Pitreich 
közös hadügyminiszterrel a 
kiszolgált katonák vissza- 
tartásáról és a póttartaléko- 
sok behivásáról. Bécsből 
Fejérváry esetleg Ischlbe 
megy, vagyegyenesen Karls- 
badba utazik. 

Felelős szerkesztő : 

CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY 

Bánffty Dezső báró dési utja. 

Budapest, julius 29. (Saj. tud.) 
Bánffy Dezső báró ma este 
9 óra 15 perckor induló 
gyorsvonattal Budapestről 
Désre utazott. Bánffy báró 
kiséretében vannak Hock 
János, Szabó Kálmán, Dániel 
László országgyülési kép- 
viselők, Sebestyén József dr. 
az uj-párt titkára, továbbá 
számos kültag, közöttük Je- 
szenszky Géza dr., Dénes Jó- 
zsef, Benedek Dezső, Balogh 
László, Tóth Béla, Gál Jenő 
dr., Borbár Imre dr., Paul 
Antal dr., Lendl Adolf dr. 
és mások. Kolozsvárt szá- 
mosan csatlakoznak még 
Bánffyhoz, különösen az 
erdélyi ujpárti képviselők, 
közöttük Pisztóri Mór dr., 
valamint az uj-párt számos 
kolozsvári tagja. 

Kilépés a szabadelvüpártból. 
Sudapest, julius 29. (Saj. tud.) 

Szmrecsányi György, Alsókubin 
országgyülési képviselője ki- 
lépett a szabadelvüpártból. 

Széll Kálmán Béesben. 
Budapest, julius 29. (Saj. tud.) 

Széll Kálmán ma Győrön ke- 
resztül Rátótra akart utazni. A 
győri pályaudvaron az állomás- 
főnök egy táviratot kézbesitett 
Széll Kálmánnak, melynek ol- 
vasása Széllnek látható bosz- 
szuságot okozott. A távirat el- 
olvasása után Széll azonnal 
megszakitotta utját, átöltöz- 
ködött és Bécsbe utazott. 

Kristóffy a választó-jogról. 
Ujabb nyilatkozat. 

Budapest, jul. 29. (Saj. tud.) 
A félhivatalos „Budapesti Tu- 
dósitó" Kristóffty belügyminisz- 
ter ujabb nyilatkozatát közli az 
általános választójog kérdéséről. 
A nyilatkozat szerint a ma- 
gyar parlamentárizmusnak nagy 
kárára van, hogy a nemzetnek 
politikailag érett elemei nem 
birnak választói jogosultsággal. 

Lapkiadó : 

KovÁácS IMRE. 
oszoomr 

Fontos előmunkálatok birtoká- 
ban van, melyből világosan 
kitünik, hogy a magyar faj 
hegemoniáját az általános vá- 
lasztó-jog nem érintené. Hogy 
minél többen juthassanak vá- 
lasztójoghoz, mindazokra ki 
akarja terjeszteni, akik köz- 
terhet viselnek. Köztehernek 
tekinti a fogyasztási adót is, 
miáltal a választói jog valóban 
általános lesz. A koaliciónak - 
Kristóffy szerint – kötelessége 
ez alapon megoldani a vá- 
lasztójog kérdését és ebben az 
esetben ő együtt fog vele 
küzdeni. 

Összeütközés a katonasággal. 
Rosszul értelmezett rezisztencia. 

Budapest, jul. 29. (Saj. tud.) 
Nagy-Ida községben az ott 
gyakorlatozó 34-ik közös 
gyalogezred parancsnoka 
felszólította a községi birót, 
hogy a katonaságot szállá- 
solja el és a lovaknak ad- 
jon szénát. A községi biró, 
hivatkozással az ex-lexre, 
megtagadta a kérés teljesi- 
tését. A parancsnok kar- 
hatalommal fenyegetőzött, 
mire a biró félreverette a 
harangokat és a nép ásóval, 
kaszával felfegyverkezve, 
szembe helyezkedett a ka- 
tonasággal. A parancsnok, 
hogy elkerülje a vérontást, 
kivezette a községből a csa- 
patát. A katonák kényte- 
ljenek a szabadban tábo- 
rozni. 

A császár-találkozás és a 
hármasszövetség. 

Sürgönyváltás Ferencz Jó- 

zsef királylyal. 

Budapest, jul. 29. (Saj. tud.) 
Párisból jelentik, hogy Vil- 
mos császárnak a Miklós 
orosz cárral történt leg- 
ujabb találkozása alkalma- 
val a német császár igen 
meleghangu táviratot inté- 
zett Ferene József király- 
hoz, a melyben hangsu- 

tégeül, 
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lyozta, hogy Németország 
hü marad a hármas 
szövetséghez és annalk 
változattlan fentartásá- 
val óhajtja az európai 
békét fentartani. A táv- 
irat ezután közölteazo- 
kat az okokat is, a me- 
VjJek a császártalálko- 
zást szülcségessé tették. 
Ferencz József király 

ugyancsak meleghangu táv- 
iratban válaszolt Vilmos 
császárnak. 
Ugyancsak a legutóbbi 

császártalálkozás alkalmá- 

val II. Miklós orosz oár is 
táviratot intézett Ferenc 
József királyhoz, amelyben 
arról biztositotta, hogy 
Oroszország a balkán-egyez- 
ményt sértetlenül kivánja 
megtartani és az európai 
béke megszilárditását óhajt- 
va, emlitést tesz a három 
császár-szövetségről 
szent szövetségről. 

és a 

A varsói kormányzó szökése. 

Budapest, jul. 29. (Saj. tud.) 

Maximovics varsói kormányzó 
szökéséről ujabban jelentik, 
hogy a kormányzó 1 mil- 

lió rubelt meghaladó ösz- 
szeget sikkasztott és ezért 

kellett menekülnie. 

Kina követelése. 

Budapest, jul. 26. (Saj. tud.) 
Az orosz-japán béketárgya- 
lások alkalmából Khina 
azt a követelését terjesztette 
a hadviselő felekben, hogy 
1 milliárdot fizessenek 
neki ama kára megtéri- 

melyet a háboru 
folytán Mandzsuriában 
szenvedett. 

Kolozsvár utoáinak nevei, 

(Saját tudósitónktól.) Végre egy 

szép eszme, egy nemes idea a vá- 

rosházáról, ahonnan megszoktuk 

jót nem várni. Fekete-Nagy Béla 

helyettes polgármesteré az érdem, 

akitől ered az az idea, hogy mind- 

azon utcákon, melyek nagy embe- 

J(ot az égy forintos árufiáz? 
Kossuth Lajos-utoza J. sz. 
(a volt Belmagyar-utca.) 

A nagyérdemü vevő köz 
mindenféle diszmü, játék, porce 
nyakkendők, kézelők és gallérok kaphatok: 

Már 30 fillértől 

önség figyelmébe aj 
Hlán, üveg és rövidáruk, konyha berendezések, fényüzési 

A V 

ánlom alanti olcsó árak mellett, ujonnan berendezett üzletemet, hol 
Bijoutri, böröndök, bőráruk, 

Kiváló tisztelettel A 
Kossuth Lajos-utca 83. sz. LAKATOS JÓZSEF. 
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rek nevéről vannak elnevezve, em- 
léktáblát helyeztesssenek el, hirdet- 
vén azok tetteit azoknak, akik ki- 
érdemelték, hogy e város utcáit 
neveikről nevezze el. 

Nemecsak helyesnek és célirányos- 
nak tartjuk e szép idea megvaló- 
sitását, de e tekintetben erkölcsi 
kötelességünknek tartjuk az idea 
felvetőjét tőlünk telhetőleg támo- 
gatni, hogy minél több hivet sze- 
rezzen annak a kommunitásban, a 
mely lehetővé teszi majdan, hogy 
az ige testet öltsön. 
Ma ugyszólván csak a tudomá- 

nyos, vagy a város történetét is- 
merő emberek tudják, hogy pl. ki 
volt ez, vagy az a nagy férfia a 
hazának, e városnak. Ezek a fel- 
állitandó emléktáblák lesznek hi- 
vatva tetteiket nemcsak hirdetni, 
de maradandóvá tenni, hogy a 
jövő nemzedék tanuságot szerezzen 
belőle s buzditsa hazaszeretetre, 
szülő és lakott városa felvirág- 
zására a hasznos tevékenységre. 
Nem csalódunk, ha azt hisszük, 

hogy e város minden rangu és 
rendü polgára szivesen teszi ma- 
gáévá ezt az ideát s megvalósitá 
sában támogatni fogja a magisztra- 
tust, ha kell önkéntes adomány 
által is, hogy a város amugy is 
tulterhelt kasszája ezáltal jobban 
meg ne terheltessék. 

Udvözöljük Fekete Nagy Bélát 
e nemes ideáért s kivánjuk, hogy 
az mielőbb megvalósuljon. 

A kegyelet hiónái. 

A kolozsvári temotkezési vállalatok, 

A hatóság figyelmébe. 

Pisz kba kellene mártanunk a 
tollat, - mert a jóravaló tintát 
nem érdemli meg — ha azokról a 
lelketlen és kegyeletsértő üzelmek- 
ről kell irnunk, amelyeket némely 
helybeli temetési vállalat vezetői 
művelnek. Minden jobb érzésü 
ember, kell hogy undorral fordul- 
jon el attól a módtól, amelyet ezek 
a hiénák egy-egy zsiros geseftnek 
az egymás elől való elkaparitása 
körül kifejtenek. Hanzinak, a pö- 
cegödör tisztitónak hasznos és tisz- 
tességes munkája az Eifel-torony 
magasságában lebeg a fölött, amit 
ezek az urak kifejtenek. 
Már régtől fogva csöndes szem- 

lélői voltunk ezeknek a minden 
emberi érzést felháboritó dolgok- 
nak, de ami az utolsó időben tör- 
ténik, az olyan határtalan foka a 
szemtelenségnek, hogy azt már 
szó nélkül nem hagyhatjuk. 
A piaci légy, amelyet tudvale- 

vőleg nem szokás a szerénység és 
illedelmesség mintaképéül emle- 
getni, valóságos karakter egyes 
kolozsvári entreprise pompes de 
funébres vállalatok embereihez 
képest. 

Csak látni kell azt a kapkodást 
és száguldozást, a mely a város- 
ban a lélekharang megkondulása- 
kor végbe megy. Az a tülekedés 
és marakodás pedig, amelyet ezek 
a minden jobb érzésből kivetke- 
zett emberek a gyászba borult 
családi szentélyben müvelnek és 
amelylyel egyes családok mélysé- 
ges szent fájdalmát megszentség- 

telenitik, valósággal a hullák fö- 
lött lakmározó dögmadarak és 
keselyük marakodását juttatja 
eszünkbe. 
Egyik helybeli derék iparosunk 

a napokban husánggal vert ki a 
házából egy ilyen tolakodó frátert, 
aki a nagybeteg felesége részere 
felajánlotta a cégje szolgálatát. Az 
asszony hála istennek ma is él 
Talán mégis akadna a törvény- 

könyvben valamiféle üdvös parag- 
rafus, amelynek segélyével ezeket 
r disznóságokat meg lehetne to- 
rolni. 
Ebből az alkalomból kiindulva 

még egy szerény kérdésünk is 
volna Kolozsvár város főorvosá- 
hoz: Van-e arra nézve valamiféle 
intézkedés, hogy a Kolozsvárt 
gombamódra szaporodó temetke- 
zési vállalatok betartsák az egész- 
ségi intézmények legelemibb sza- 
bályait? Nem történik-e meg, 
hogy azt a sok függönyt, posztót 
meg egyéb temetési kelléket, 
amelyet esetleg egy tüdővészben 
vagy más ragadós betegségben el- 
halt egyén ravatalához felhasz- 
nálnak, másnap vagy még azna- 
pon anélkül, hogy azok szakértő 
orvos felügyelete alatt kellő mó- 
don fertőtlenitve lettek volna, egy 
másik házhoz elvigyék ? 
Ki van-e zárva teljesen annak a 

lehetősége, hogy a ragály, a rom- 
lás, a szerencsétlenség igy is ván- 
dorolhat egyik családból a má- 
sikba? Nem-e lehetséges, hogy 
buzgó főorvosunk mindenre kiter- 
jedő figyelmét ez a veszedelem el- 
kerülte és a temetési vállalatok 
müködése nincs kellően ellenőrizve? 
A holtak iránt való szent kegye- 

let kivánja, hogy a kegyeletet 
sértő kufárok tulbuzgóságának és 
kapzsiságának valami módon ha- 
tár szabassék, de kivánatos az élők 
érdekében az is, hogy minden te- 
metkezési vállalat rendőrorvosi fel- 
ügyelet alatt álljon. Erre kell mi- 
hamar egy alapos rendezabály. 

A vaskalapossáj megszünése a 
rendőrségen. 

A sajtó támogatása. 

(Saját tudositónktól.) A kolozsvári 
rendőrségen midaddig, mig dr. Ha- 
dady Endre ide nem került, olyan 
vaskalaposság uralkodott, hogy az 
ott történtekről senki ember fia 
tudomást nem szerezhetett. Ugy 
őrizték a csirkefogók és gazembe- 
rek titkait, mint a középkorban az 
ártatlanokat máglyára hurcoló in- 
duisició a maga piszkos üzelmeit 
az egyedül üdvözitő hitvallás fenn- 
tartása és terjesztése örve alatt. 
Főként pedig oelzárkózott a sajtó 
elől, amely pedig elsősorban a leg- 
jobban szolgál hasznára a rendőr- 
ségnek. 

Dr. Hadady Endre modern em- 
ber és valljuk be őszintén, kitünó 
policáj, aki mint hosszabb időt 
töltve a fővárosi rendőrség szolgá- 
latában, belátta annak szükséges- 
ségét, hogy a rendőrség és a sajtó 
egymás támogatásával nagyobb si- 
kereket érhetnek el, mint, a vaska- 
lapos zárkózottsággal. És éppen 
ezért elhatározta Rimócy József 
rendórkapitánynyal együtt, hogy 

rendes sajtóirodát rendez be a ko- 
lozsvári lapok részére. 
Rimócy József ez az agilis, ter 

hetséges tagja rendőrségünknek má- 
be is állitotta az uj hivatalt s igy 
a jövőben a helyi sajtó abban a 
helyzetben lesz, hogy a nagykö- 
zönséget tájékoztathatja minden ne- 
vezetesebb bünesetről, amelynek 
kapcsán esetleg nyomozandó kétes 
existenciák személyleirása közlésé- 
vel maga a közönség is tehet és 
bizonyára fog is tenni hasznos 
szolgálatot a rendőrségnek 
Modern városokban már rég be 

van vezetve a sajtóiroda s gya- 
korta megiörténik, hogy a lapok 
közlései utján a közönség köréből 
ismertek reá keresett gazemberekre 
s szolgáltatták át a rendőrségnek. 
Igy lehet ma már csak javitani a 
közbiztonsági állapotot, amikor több 
a gazember, mint a becsületes. 

Egy lázadó orosz matróz 
Kolozsváron, 

A „Potemkin" menekültje. 
(Saj. tud.) Érdekes vendége volt 

az éjjel szerkesztőségünknek. Egy 
kolozsvári fiatal ember a „Potem- 
kin" orosz hadihajó egy menekült 
lázadóját mutatta be, a ki Romá- 
nián át Magyarországra jött, hogy 
itt valahol munkát kapjon. A lá- 
zadásról igen sok olyan részletet 
mondott el, a melyek még nyil- 
vánosságra nem kerültek. 
Hersch Rugendorfnak hivják a 

kis, alacsony termetü, izraelita 
vallásu, 24 éves matrózot. Három 
éve, hogy a Potemkinen szolgált 
s igazán hajmeresztő mennyit szen- 
vedett társaival a tisztek brutali- 
tása miatt. 
A mig őket ütötték-verték, un- 

doritó étkeket adtak nekik, addig 
a tisztek folyton dőzsöltek s sze- 
retőikkel vad orgiákat rendeztek. 
Azon a napon, a mikor a láza- 

dás kitört, a tisztek mind tök- 
részegek voltak és ők nemcsak a 
tiszteket dobták a tengerbe, hanem 
a mit elhallgattak az oroszországi 
tudósitások, azok szeretőit is, kik 
egytől-egyig a tengerbe fultak. 
Ö is, mint többi társai Romá- 

niába igyekeztek munkát szerezni, 
de a nagy lelkesedés, a melylyel 
fogadták őket a románok, csakha- 
mar lelohadt s alig tizen-tizenöten 
kaptak foglalkozást. 
Rugendorf sok szenvedés és fá- 

radtság után jutott el hozzánk s 
most folytatja utját tovább Buda- 
pest felé. 
Az érdekes vendégnek nemzeti 

szinházunk jeles tagja Vécsei volt 
a tolmácsa, a ki közel 3 évet töl- 
tött Or. szországban s perfekt be- 
széli az orosz nyelvet. 
-- 

MK elzüllőtt gyermekek. 

Tolvajbanda gyermekekből. 

Kolozsvár, jul. 30. 

(Saját tudósitónktól.) Szomoru vi- 
lágosságot vet a zülött társadalmi 
arkölcsökre s a mérhetetlen társa- 
dalmi nyomoruságra az alábbi eset, 

melyről rendőraégi tudósitónk ad 
hirt: 

Három fiatal gyereket fogott el 
tegnap a rendőrség, akik üzlet- 
szerüen fosztogatták a Rákóczi- és 
Erzsébet-uton levő szőlős korteket. 
Számos panasz érkezett be a rend- 
őrségre a gyümölcstolvajlás miatt 
s legutóbb Frank Kiss dr.-né pa- 
naszára két ügyes detektivet, Lé- 
nárdot és Kerekest küldötték ki, a 
kik két óra tájban lesbe állottak 
a Frank-Kiss-féle kertben. 
Rövid várakozás után három 

gyermek suhant be a kertbe és a 
hátukra kötött zsákokat gyümölcs- 
csel kezdték megtölteni. Mikor 
már szüniltig megtöltötték a zsá- 
kokat, a két detektiv rajtuk ütött 
s a három gyerek közül kettőt fsi- 
került elfogni, a harmadiknak, aki 
intézője volt a lopásnak, sikerült 
elmenekülnis a rendőrök kezei 
közül. 
A két fiatal tolvajt rögtön be- 

vitték a rendőrségre, ahol az egyik 
biztos vallatás alá fogta a suhan- 
cokat, kik erősen tagadnak. A val- 
lató rendőrbiztos annyit ki tudott 
venni belőlük, hogy az egyik Róth 
Samu 12 éves tanuló, a másik 
pedig Csabirka József 15 éves pék- 
tanonc. Harmadik társukra nézve 
csak annyi felvilágositást adtak, 
hogy Bángónak hivják és a Sánc- 
alja 18. szám alatt lakik. A fiatal 
tolvajokat egyelőre további intéz- 
kedésik fogva tartják. 

Nagy katonai botrány a fővárosban, 

Vérengző százados. 

(Saj. tud.) Eddig ugy tudtuk, 
hogy csak egyik-másik hadna- 
gyocskának van meg az az uri 
passzióia, hogy a „büdös civilt" 
megkardlapozza, de most azt lát- 
juk, hogy bizony néha-néha a 
százados is ráfanyalodik arra, hogy 
hőslegénykedjen. 
Az eset ez: A Lógody-utca 59. 

szám alatt lakik Smok Károly 
szobrász, ki annak idején kitünően 
végezte az iparmüűvészeti iskolát, 
de elszegényedett annyira, hogy 
fenti ház gondnokságát is el kel- 
lett vállalnia, hogy feleségét és öt 
kis gyermekét eltarthassa. A ház- 
ban lakik Domándy Henrik vezér- 
kari százados, nem éppen békés 
természetű feleségével. Tegnap 11 
órakor a századosné leküldte az 
akas szőnyeget porolni, mit azon- 
ban a házmester a házirend értel- 
mében megakadályozott. A száza- 
dosné szörnyű dühbe gurult és el- 
rohant férjéhez a miniszteriumba. 
Elpanaszolta az esetet s férje azt 
a tanácsot adta neki, hogy csak 
poroltassa ki a szőnzeget s ha a 
házmester szólni mer : üttesse po- 
fon a privátdinerrel. Az asszony 
hazaszaladt, lefogatta a privátdi- 
dienerrel a házmestert s egy nád- 
pálcával össze-vissza verte. A ház- 
mester végre nagynehezen kisza- 
baditotta magát, s az asszonytól 
elvette a pálcát és a pincébe dobta. 
Erre még nagyobb dühbe jött az 
asszonyi állat és ismét elszaladt a 
éfrjéhez a hivatalba és haza hivta. 
A férj iszonyu dühhel rontott be 

ell 
Érdélyi Fülöp Kolozsvár, cipőnagyáruháza, 
k 

Van szerencsém a nagyérdemüű helybeli és vidéki közönséggel tudatni, hogy a fenti cég alatt a legnagyobb igényeknek megfelelőleg, 
áruházamat megnyitottam. 

A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

kiváló minőségü, 

Wesselényi-u. 
11. Szám alatt 

hazai és külföldi gyártmányu cipő 

ERDÉLYI FüLőŐP. 
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a szegény szobrászhoz és rövid 
szóváltás után, melyben a szob- 
rász még most is a legnegyobb 
tisztelettel és higgadtsággal, a szá- 
zados pedig a legdurvább katonai 
hanggal és boszut lihegve beszélt, 
ököllel hatalmasan arculütötte a 
szobrászt. A következő pillanatban 
már kirepült a kard hüűvelyéből s 
a százados oly hatalmas ütést mért 
a szobrász fejéro a két kézre mar- 
kolt karddal, hagy az vértől bo- 
ritva rogyott össze. De hamar ösz- 
szeszedte erejét s nekirontott az 
őrültül vagdalkozó századosnak, 
elkapta kezével a kard pengéjét, 
mialatt bal kezét egész a csontig 
bevágta és a másik kezével a kar- 
dot kicsavarta a százados kezéből. 
Valóságos élet-halálküzdelem kelet- 
kezett. A szobrász el akarta törni 
a kardot, de ezalatt a százados 
megragadta a szobrászt, földre te- 
perte és fojtogatni kezdte. A szob- 
rász összeszedte utolsó erejét, le- 
dobta magáról a századost és va- 
lósággal kirugta. De a százados 
ismét visszajött és hátulról a vér- 
től boritott szobrász fejére hatalmas 
ütést mért egy szobrászkalapácscsal 
ugy, hogy a szegény ember össze- 
esett. A verekedésnek egy rendőr 
vetett végett, ki a sok sebből vérző 
embert a Szent János kórházba 
vitte. 
Ilyon a katonaságunk. Ő felsége 

nagyobb dicsőségére összevagdalja 
a békés polgárokat. Ha tisztikarunk 

ily durva és alávaló, mit várjunk 
a legénységtől ! 

El kell venni minden katonától 
az oldalfegyvert és az ily tiszteket, 
kik megbecstelenitik a hadsereget, 
meg kell fosztani a tiszti rangjá- 
tól és összes politikai jogaitól: meg 
kell becsteleniteni. 

A Szamos szenzációban utazik, 

Krokodilusok Kolozsvárt. 

(Saj. tud.) Ime már uem csak 
Fiume dicsekedhetik az ő cápájával, 
nekünk is meg van a mi krokodi- 
lusunk. . 

Dicsőszentmártonból érkezik hoz- 
zánk az a rémhir, hogy ott a Sza- 
mosban, melyben eddig csak csön- 
des természetü békák és rákok lak- 
tak, krokodilusokat fedeztek fel. 

Bennünket azért érdekel közelebb- 
ről ez a kánikulaizü krokodilus tör- 

ténet, mert állitólag az elfogottakon 
kivül még többet is láttak a Sza- 
mosban, a melyek egy állatsereglet- 
ből szöktek meg, mint a dicsőszent- 
mártoni krónikás regéli. 

Szabad fürdőzők tehát vigyázza- 
tok, ha a Szamos hüs habjaiba te- 
metkeztek, véletlenül nehogy egy 
magyar-ellenes krokogyilos a láb- 
ikrátokba kapaszkodjon. 
A bestia állatokat különben most 

erősen figyelik mindenütt, a hol a 
Szamos folyik. Sőt szenvedélyes va- 
dászok, akik kapva-kapnak a ritka 
kedvező alkalmon, hogy egy kis 

nilusi vadászatot rendezhessenek 
egpedictót is szerveztek a barátság- 
talan Szamos-látogatók megejtésére. 

HIREK. 

EÉE. Kovács Gyula emlék- 
ünnepély. Vasárnap d. e. 11 óra- 
kor emlékünnepélyt rendez a nem- 
zeti szinház személyzete a hal- 
hatatlan szinész-költőnek, E. Ko- 
vács Gyulának sirján ál. Féltizenegy- 
kor a nyári szinháztól testületileg 

ressy : 

vonul ki a szinház egész személy- 
zete a temetőbe, 

kezdődik az emlékünnep: 1. „E. 
Kovács Gyula dalaiból": játsza 
Csikai György zenekara. 2. ,Busan 
omolnak könnyeink", Egressy Bé- 
nitől, énekli a szinház férfi sze- 
mélyzete. 3. Janovits Jenő dr.: 
„A magyar szabadság nagypén- 
teke." d4. „Rétszer is miit az 

akácfa virága" játsza Csikai György 
zenekara. 5. E Kovács Gyuln« 
költeméóny, irta Felszeghy Dszső, 

szavalja Sebestyén Géóza. 6. Eg- 
„Végső bucsu" éneklh a 

szinház férfi szemólvzete. 

= A szolnok-dobokamegyei uj- 
párt megalakulása. Ma, vasárnap 

tartja meg a szolnok-dobokamegyei 
uj-párt alakuló gyülését. A párt 
alakuló gyülésére leérkeznek Bánffy 
Dezső báró, Hock János, Pisztóry 
Mór dr. és még számos ellenzéki 
képviselő. Az uj párt intéző-bizott- 
sága impozáns módon fogja az 
uj-párt vezérét, br. Bánffy Dezsőt 

fogadni, a Bánffy-utcának a Kos- 
suth Lajos-utcába torkoló vegénél 
diadalkaput állitanak. Nagyiklódig, 

amely megyénk határállomása, kül- 
döttség fog menni Bánffy báró elé. 

A helybeli vasuti állomáson ünne- 
pélyes fogadás lesz, ahol az érkező 
pártvezért Farkas János ügyvéd 
üdvözli. A diapalkapunál szintén 
ünnepélyes fogadás lesz, ahol Sz. 
Szabó Lajos iparos fog üdvözlő 

beszédet mondani a polgárság ne- 
vében. Az álakuló gyülés délelőitt 
11 órakor lesz a vármegyeház 
disztermóben. Az ülést Kustár 
Gryula dr. fogja megnyitni s mi- 

után az uj-pártot megalakultnak 
nyilvánitja, elnököt ajánlván, fel- 
hivja a pártot a szervezkedésre. 
A szervezkedés után báró Bánffy 
Dezsőt hivja meg. A gyülést ban- 
kett követi. Este báró Bánffy 
Dezső ti zteletére fáklyás-zene 

lesz, amikor Bene Ferenc fog be- 
szélni. 

— Vesselényi Miklós báró a 
szinpadon. A nagy Wesselényiről, 
Wesselényi Miklós bárónak, Ko- 
lozsvár II. kerülete országgyülési 
képviselőjének nagyatyjáról Koroda 
Pál, jeles fővárosi poéta egy 
háromfelvonásos drámát irt, mely- 
nek harmadik felvonása Kolozs- 
várott játszik. Koroda Pál adat- 
gyüjtés végett tegnap Kolozsvárra 
érkezett s kora reggel megtekin- 
tette a Wesselényiek kolozsvári 
házait, valamint a városház tanács- 
termében levő, letünt századbeli 
képeket kolozsvárról. A darab 
szinpadi kiállitásához a dr. Békósy 
Károly által festett, Kolozsvárt a 
18. század közepe idejéből áorázoló 
képből vesz át részleteket. Azon- 
kivül a Wesselényi család akkor 
szerepelt tagjainak arcképeit is 
megszerezte, részint az erdélyi 
muzeum, részint pedig ez ereklye 
muzeumból. A nagy Wesselényiről 
szóló verses darabot ősszel fogja 
előadni a budapesti Nemzeti 

Szinház. 

— A Rónai-mulató. Tegnap lé- 
pett föl először a Rónai-mulatóban 
Sarkadi Viktor, az aradi szinház 

hol 11 órakor 

tagja. A kiváló komikus nagy tet- 
szést aratott a szép számu közön- 
ség körében. 

szülei 

EÉEgy kis gyermek szerencsét- 
lensége. Majdnem végzetessé vál- 
ható szerencsétlegség történt egy 3 
éves kis gyermekkel tegnap délután 
a Monostori-ut 275. szám alatti ház 
udvarán. Vipats János az udvaron 
több gyermekkel együtt játszadozott 
és játékból mindenféle füvet össze- 
kóstolgattak. A kis Vipatsnak vélet- 
lenül nadragulya jutott, a melytől 
csakhamar rosszul lett a gyermek 
és elájult. A gyermek megrémült 

szerencsére kitelefonálták a 
mentőket, a kik mérgezést állapitot- 
ták meg a baj okául. Azonnal bél- 
mosást alkalmaztak, a minek is meg- 
volt a kellő hatása, amennyiben a 
kis gyermek a nadragulya-magokat 
mind kihányta és pár perc mulva 
egészen jobban lett. 

— Brassó városa - Bem em- 
lékének. A Budapesten tartózkodó 
lengyel ifjak köre elhatározta, 
hogy egy Bem tábornok emlékére 
állitandó szobor javára hangver- 
senyt rendez és adományokat 
gyüjt. A lengyel ifjak ünnepély- 
rendező bizottsága Brassó városát 
is felkérte adakozásra és Brassó 
város tanácsa tegnap tartott ülésé- 
ben elhatározta, hogy a városi 
képviselőtestületnek ajánlani fogja 
hogy 200 korona adományozzon e 
Celra. 

— A marólugivás utóbaja. A Mo- 
nostori ut 23. sz. alatt lakó Elekes 
János még a tavaszszal véletlenül 
marólugot ivott, e melyből garatszü- 
kületet kapott. Ma korán reggel cse- 
resznyét evett és egy magot véletle- 
nül lenyelt, a mely aztán megakadt 
a torkán és azóta semmit sem tud 
enni. Miután a mentek segiteni rajta 
nem tudtak, a klinikára utasitották. 

— Véletlenül meglőtt adótiszt. 
Székelykereszturon a napokban Gune 
Mihály kir. adótisztet Schneider nevü 
barátja, saját lakásán és saját revol- 
verével véletlenségből mellen lőtte. 
Az első orvosi segély után beszál- 
litották a segesvári közkórházba, hol 
megállapitották, hogy a golyó Gune 
baltüdője körül hatolt a testbe s 
egészen a lapockáig ment be, de 
nemesebb szerveket nem talált. 

— Kóbor cigányok. Déváról irják, 
hogy kóbor cigányok az elmult éj- 
jel öt üzletbe törtéek be és nagyobb 
összegü pénzt vittek el. A betörések 
után a cigányok elmenekültek. A 
csendőrség üldözi őket. 

x Erdély kávé forrása a Piumei 
kávóbehozalali Társaság fióktelepé- 
nél, Matyás király-tér 12. (Bittó Rezső 
mellett) a legkiválóbb faju kávék 
mesés olcsó árban szerezhetők be: 
Vidékre 5 kgos megrendeléseket bér- 
mentve és vámmentesen foganato- 
situnk, Telefon ! 

SZINHAZ — MűÜlESZFI. 
Vasárnap d. u.: Bokow, a széke- 

lyek hóhéra. Fél- 
helyárakkal. 

Vasárnap este: János vitéz. 
Hétfő: Két árva: (Zónaelóadás fél- 

holvárakkal.) 
Kedd: János vitéz. (Kornai Mar- 

git vendégjátéka.) 
Szerda: Ingyenélők. (Kornai Mar- 

git vendégjátéka.) 
Csütörtök: Aranyvirág. (Kornai 

Margit vendégjátéka.) 
Péntek: Az ördög pirulái. (Zóna- 

előadás félholyárakkal.) 
Cigányélet (Ujdonság 
1-ször.) 

Vasárnap d. u.: Kukorica Jónás 
(félhelyárakkal.) 

Vasárnap este: Cigányélet. (2-szor.) 

Szombat: 

Két árva. Hétfőn ismét zóna-elő- 
adás lesz a nyári szinkörben. Ez al- 
kalommal a francia romantikus drá- 
mák egyik leghiresebbje, a D"Ennery- 
féle ,Két árva" kerül szinre Mészáros 
Alajossal, László Gyulával, Szent- 
györgyivel, Horváth Paulával, Jeskó 
Áriadnéval, Árpási Katával, Lackó 
Arankával, Czakóval, Sebestyénnel, 
Rubossal a főszerepekben. A „Két 
árva" hétfői előadására félhelyárak 
mellett válthatók az összes jegyek. 

e———. 

Pártoljuk 
a hazai ipartl 
Van szerencsém a n. é. helybeli és 
vidéki közönség nagybecsü tudomá- 
sára hozni, hogy 43 év óta fennálló és 
jóhirnévnek örvendő üzletem részére 
történt előnyös bevásárlásnál fogva 
azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy legfinomabb elsőrendü és valódi 
minőségü italaimat jutányos árban 

szállithatom. 

M italok tisztaságáért Tessék egy próba vá- 

és valódiságáért felel, sárlással meggyöződni. 

Egy Uter valódi bor 32 
kr. 64 fill. 

Finomabb minőségü 26 kr. 
72 fill. és 40 kr. 80 fill. 
101/1iterenként házhoz szállitva. 

Valódi kőbányai Dré- 
her-sör 16 kr. 34 fill. 

Monostori sör 12 kr. 
24 fili. 

Kiváló finom valódi sep- 
rő- és szilva-pálinka 
literenként 70 kr. 1 kor. 
40 fill. 

Kérem a cimre jól Több kiállitáson ki- 

=vigyázni!:- =D tinee,= 

Ezenkivül ajánlom elismert, 
kitünő minőségü angol és fran- 
czia mód szerint készitett saját 
gyártmányu VUköreimet 
Uiterenkint 1 kor. 40 fillér- 
rtől 2 koronáig. - Valódi leg- 
finomabb angol rum 8 kor. 

Mindezen italok valódiságáért 
és jóságáért felelősséget vállalok. 

Tévedések elkerülése végett 
tisztelettel kérem megjegyezni, 
hogy minden tőlem kikerülő 
üveg „Neff Ádám utóda" 
czimkével van ellátva s csupán 
csak ez a valódi. 

Nagyobb bavásárlásoknál árkedvazmény. 
Főtörekvésem oda irányul, hogy 

a n. é. közönség irántam tanusitott 
eddigi pártfogását — szolid kiszolgá- 
ással, áruim elsőrendü minőségével 
és valódiságával – továbbra is ki- 
érdemeljem. 

Hazafias tisztelettel: 

Neff Bddám atóda 

Nagy Károly 
rum- és likörgyára, bodegája 

Kolozsvárt 
Wesselémyi Miklós-u. 

=5. sz. (a postával szemben.)
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Vee Galcacalgaasalaloaloalgalkais 

Wesselényi Elite 
műlató. : 

Kolozsvart, klesselényi M.-u. 17. 
Grand Concert Variete, : 

Lengyel Józset, Kisséri Kiss Nándor, 
müv.-igazgató. rendező. 

Fekete A. Manás Józset, 
karnagy. tulajdonos. 

JIüsor.: 
1. rész. I-3. Zene-nyitány. Zon- 

gorán előadja : Fekete A. karnagy. 
4. Jeney Anna, fiatal chansonette. 
5. Bodrogi Laci, grotesk-komikus. 
6. Apáti Dusi, chansonette. 7. Ko- 
máromi Vilmos, dalkomikus. 8. Né- 
meth Feri, chansonette. 9. Szilágy- 
Elemér, nőimitátor. 10. Bohózat. 
10 perc szünet. Zene. 
I. rész. 11. Körössi Zsófi, nép- 

dal énekesnő. 12. Dóri Gizi, chanso- 
nette. 13. Kacér Erzsi, /jelmez sub- 
rette. 14. Kisséri Kiss Nándor, jel- 
lem-alakitó és humorista. 15. Széch 
Etus, jelmezsubrette. 16. Müsoron 
kivül szám. 17, Pusztay-nővérek, 
nemzetközi ének- és tánc kettős. 
18. Toisset, zenebohóc és haagszer 
művész. 10. Müsoron kivül szám. 
20. Bohózat, 
Az esetleges müsor-változás fönn- 

tartva. 
Muüsor ára 20 fillér. 

seorcmcgmemogmemnermergereseee 

M 

Uj és olcsó 
F [ E 

esőernyő-üzlet! 
Hova menjük, ha nap- avagy 

eső-ernyő elromlik? Nagysza- 
ummos utca 3 szám alá! Ahol 
szép kivitelben és olcsó árban 
készittetnek uj ernyők, behuzatá- 
sokat, fogantyukat, pálcákat, stb. 
stb. javitásokat, ami ernyőkben 
előfordul a legrövidebb idö alatt. 

Klein Hormann esöernyökészitő 
Széchenyi-tér sarkában. 

öso 

Uj vegyészeti 
ruhatisztitó és 
kelmefestő intézet 

Kolozsvárt, Kornis-utca sarkn 
(Feszl-szállodával szemben. 

Elvállalok minden e szakmába vágó 
festészetet intézetemben. A ruhák ve- 
gyileg lesznek tisztitva és nem mos- 
va. Ruhatisztitásra havi bérletet is 
elfogadok. 

Vidéki megrendeléseket pontosan 
eszközlök jutányos árban. 

Tisztelettel 

KOHN N. EMIL. 

Azonnal kiadó a Mátyás k.- 
tér legforgalmasabb helyén, 

Órajavitó 
Tisztelettel van szerencsém a 

n. é. közönség szives tudomására 
hozni, hogy a Széchenyi téren 
Bréver-féle házban egy 

ujórajavitó mühelyt nyitottam. 
Elvállalom mindennemü zseb- 

és faliórák legkényesebb munkáit, 
azok pontos javitását 3 évi jót- 
állás mellett. 
Minden törekvésemet oda fo- 

gom irányitani, hogy a n. é. kö- 
zönség kivánságainak minden te- 
kintetben megfeleljek, s igy az 
állandó bizalmat megnyerjem. — 
Tanintézetek, hivataloknak és tes- 
tületeknek 100/0 engedmény. A n. 
é. közönség kegyes pártfogását 
kéri Müller Viktor. 

Tisztelettel tudatom a m. t. 
megrendelő közönséggel, hogy 
Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról 
üzlethelyiségemet Julius 1-től 

kezdve áttettem 

Ovár, Viz-u. 2. sz. alá. 
Midőn eddigi szives pártfo- 

gásáért hálás köszönetet mondok 
kérem továbbra is nagybecsü 

pártfogásukat. 

Tisztelettel 

Tomnczár Antzi, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvár, Viz-utoza 2. sz. 

irodána 
kiválóan alkalmas 2 nagy 

utcai szoba, előszobával eset- 

leg három szoba. Hol? Meg- 
mondja a kiadóhivatal! 

Naponta 

friss kefir tej 
kapható 

Burger Frigyes drugeriajá- 
ban – Kolozsvárt 

király-tér. 
Mátyás 

L 
ari és pői cipész 
Kolozsvárt, Wosselényi M,-utca 17, 

Készit tartós és csinos cipő- 
ket olcsó árban hibás lábakra 
is. A nagyérdemüű közönség 
becses pártfogását kévre, ma- : 

: radok kiváló tisztelettelmamzez 

Szentkirályi László. 
Egy ragasztó felvétetik czipő fel- 

sőrész készitővel. orosz keszlbtovel.. 

[ [ [ [ Kerékpár és varrógép 
(Vashid mellett) Dagy raktár. 
e... e e - 

Az összes bel- és külföldi kerékpárok kaphatók 
raktáron részletüzetésre is. 

Mechanikai javitó-műhely. 
Elvállalunk emalirozást, nickelezést, irógép-javitást és uj kerékpárok méret szerinti készitését. Varrógépeinkért 10 évi jótállást vállalunk. 

(Babos-palota.) 
- 

Ugymökök kerestetnek! 

FINKLER és TÁRSA, Kolozsvár. 

Tarka-Szinad 
Sétatéri kioszk FIO 

Csak neltány apt vendég- Simon hászló 

első erdélyrészi zon- 
gora, orgona és har- 
monium-készitő és 

hangoló bere: 

Kolozsvárt, Egyetem-u, 6. sz. 
Elvállal bármilyen kivitelü uj orgona 
és harmonium készitését, vagy bármi- 
lyen javitást, jutányos áron, a legna- 
gyobb pontossággal és mindennemü 

munkáért felelősséget vállal. 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását kéri tisztelettel 
, z Simon fászló 
orgona és harmonium-készitő 

Kolozsvárt, Egyetem-u. 8. sz 
TEEB EEEEE Szez 

Sobosin S. 
a világ legjobb mimikusa. 

Sobosin bemutatja az összes Euró- 
pai uralkodókat teljes életnagyságban. 
Továbbá fellépte az összes szerződ- 

tetett müűerőknek. 
Uj Solok! Uj bohózatok ! 

Kezdete s érmkor. 
Naponta változó bohózat. 

Szigoruan családias müsor. 
Szabad bemenet. Fentartott helyek. 

Számos látogatásért esd 

Erünau Poldi Gárdonyi Imre 
muüvezető igazgató. Kioszk bérlője. 

ECKERTS EDELRAUTE 
DIÁTIKUS 

NATUR-LIKOR, 
havasi növenyekből desztillálva, 

jóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 
láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

Nagyom ajámlatos máziszer. 
Császári és királyi udvari szállitó 

Kitüntetve a legmagasabb 
kitüntetéssel 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

Kérjen csak 

Globás- 
tisztitő kivonatot, 

mint a mellette levő ábra' mutatja,, mivelZsok értéktelen utánzat lesz alánlva. 

mum Fritz Sohultz jun,, Act.-Ges., 
Eger i. B. u. Leipzig. 

a „Grand Prix"-al 

y
 

Ny. Ferdinánd-nyomaa Kolozsvart, Tivoli-ut ca 3. (Báníffy, palot.) 


